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DG Edukacja i Kultura
Program ,,Mtodziez w dziataniu”



Polish National Agency of Youth Programme

00-551 Warsaw, ul. Mokotowska 43, POLAND

tel. +48/22 622 37 06, fax; + 48/22 622 37 08

PARTNER REQUEST FORM

Formularz poszukiwania partnera

(Only forms written/typed in English and sent by e-mail will be accepted)

	1. Organisation / Group 

Organizacja / grupa


	Name of the organisation/group:
	St. Maksymilian Maria Kolbe Middle School No 2 in Błonie

	Name of contact person:  
	Anna Gruber (+48 500 33 66 21)

Jolanta Pleban

	Street and number: 
	Narutowicza 4 St

	Postal code and town: 
	05 – 870 Błonie

	Country and region:
	Poland

	Telephone at work: 
	022 725 33 02

	Telephone at home:
	

	Fax:  
	

	E-mail address:
	szkoła@gim2.waw.pl


	Short description: 

Krótki opis Państwa organizacji (czym się zajmuje, kiedy powstała, główne cele działalności itd.)

	Primary aim of our work is a comprehensive and progressive development of children and adolescents, according to individual capabilities. This development concerns the knowledge, skills and attitudes. In our St. Maksymilian Maria Kolbe Middle School we attach great importance to the teaching of foreign languages, therefore students have the opportunity to learn three foreign languages, in basic and advanced level. We organize The Foreign Languages Day, this is a school festivity during which students present their skills such as singing or performing plays in English,German, Russian and presenting art works showing the well-known European structures. 

	2.  The young people who will be involved in the project:

Charakterystyka Państwa grupy:

	number of participants: 30

liczba uczestników

	Male 

mężczyźni
	15
	Female kobiety
	15

	age range: 13-16

przedział wiekowy



	Profile of the participants Charakterystyka uczestników
	number liczba
	Profile of the participants Charakterystyka uczestników
	number liczba

	Pupils 

Uczniowie
	30
	Unemployed 

Bezrobotni
	

	Students

Studenci
	 
	Disadvantaged young people

Młodzież defaworyzowana
	

	Youth workers

Pracownic młodzieżowi
	4
	Other

inni
	


	3. Please, describe the area you come from: 

Proszę, opisz region w którym mieszkasz

	Błonie is the commune with the population of 20.000, located 27 km west of Warsaw. The picturesque landscape and location nearby Kampinowski National Park are attractive for tourists. Błonie is also placed nearby the Capital of Poland, what gives us the possibility of benefits from cultural and touristic offer.   

	4. Type of exchange:

 Rodzaj wymiany

	· bilateral 

Dwustronna
	· trilateral 

Trójstronna
	· multilateral 

Wielostronna

	

	5.  Which country/countries would you like to exchange with:

 Z młodzieżą z którego kraju/krajów chcielibyście dokonać wymiany

	Germany, Austria, Italy, Spain, France, Romania, Lithuania,  Russia, Great Britain, Estonia, Greece, Latvia, Belarus, Bulgaria, Hungary, Finland, Norway, Sweden, Netherlands, Ireland, 

	6.  What would you prefer: 

 Jaką formę wymiany wybieracie?

	· Hosting your partner group 

Gościć grupę u siebie

	· Visiting your partner group 

Odwiedzić grupę

	· To be agreed 

Dowolnie, do uzgodnienia

	

	7.  Subject of the exchange:

Temat wymiany

	Conception of art/ through Europe with a camera / unity in Europe across borders 

	8.  Supposed date of exchange: 

Proponowany termin wymiany

	Spring 2010 – Autumn 2011


	9.
Which language(s) do you intend to use during the implementation of the exchange?

 Jakim językiem będziecie się posługiwać w trakcie wymiany i przygotowywaniu do niej

	 English

	10.  Any additional information which would be of interest to your partner group:

 Inne informacje, które mogłyby zainteresować Waszych potencjalnych partnerów

	


